
CHUNTA SECRETA, 
o 

ARENGA CRITICA 
Y DIVERTIDA,  

QUE FAN SIS PERSONATS 
DE DISTINGUIT CARÁCTER 

EN LA MITAD DE \VALENSIA. 

Queixanse ägriament de la mala estació 
del tmps , pues no se atrevixen  á eixir 

collir lo que átres han sembrät 9  perque 
no eis Minen , y fasen pasar el clan'. 
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PERSONACIIE S. 

    

Charpeta. 
Poearropa. 

Ch;rabolies. 
Parranda. 

Temporal. 
Btfalanzpolla. 
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Casa de Pocarropa , y parlen ell y Charpeta. 

Pocarropa. Charpeta, asd está per-
dut. Pinten molt malatnent els 
(bus! Mala luna! Asi no ya mes 
que acachar el llom,  ó  deixarse 
pegar. 

Charpeta. Pocarropa , si que va mal 
esté norte; pero acachar el Hom 
es imposible,  porque ya es duro 
Pedro  Deixarse pegar ? guarda 
Pablo! Ell sí que per xotes parts 
ya cent llehues de mal camí, y 
un [tome no sa trevix á eixir 'del 
cuarto , perque -  els capdellen en 
mich lo carrer. 

Pocarropa.  SI, pues estate en casa, 
y vords á la inedia noche com van 
els clarins y timbals á darte las 
buenas Pascuas. 

Charpeta. Pues, home, qué fardan? 
Si no que sa retirdin ä la Almoy-

na á esperar el indult cheneral 
del Pegó. 

Pocarropa. Amigo , yo no  se'  corn 
fero. Pocs diners  ó  ningú . , 4 y no 
poder eixir de nit ni de dia á 
tentar el . bado ? asó pegare' un 
esclat. 

Chaipetci. (Chip 9. yo. també pensé 
que 'si per 'Al' das pardds dei-
xirenn de sembrar, braves collites 
tindriem. 

Pocarropa. Es .que á no,satros - si 
nos aganclielj en fre, els sembrats; 
la collita ee segura  de  asots y 
galeres.. 

Charpeta. Anda), que no serán tants 
'de llops. 

Pocarropa. Qué? que'? Ara ya un 
Alcalde en cada barrio, que des-
pues que taurá escarbdt la mochi-
lla, li dará part al Chuche del 
seu Cuartel, que el meris es un 
Licurgo, y en hores te autenti-
carán la vida, y en la plata de 
San Juan del Mercado te plan-
tarán dalt del tauladet ä servir 
de modèlo. 

Charpeta. Carrasca! mal- temps es este 
pera servir eixos empleos. 

Pocarropa. Pues aguanta la mecha. 
Charpeta. Mudéin  de  tèrra. 
Pocarropa. Dónde irá el buey... 
Charpeta.  Harn  de morir de liln? 
Pocarropa. Qué vels? Te presentarás 

en pdblic ä lo parisien pera que et 
fasen belilla? 

Charpeta. Buena va la danza! Ea, 
abur.* Men vach á casa Chirabolics 
á saber si té alguna, novetat, per - 
que ell es.gran papeliste. 

Pocarropa. Sí,  no es mala la novetat 
que ell te; en la casa de Corte le 
tn,contrás fent randa., 

Charpeta. Ya lan eapdellat? 
Pocarropa. Despusanit  sei  emporta

reo. ausa .peransa en pagos me' 
nores. 

Charpeta.. • No ho 'cree. .. . _ 	. EH  
colomí. 

Pucarropa. . Sí, que :per esta tZ.erra 



falten gavilans pera els coloms 
voladors, cuant y mefis pera els 
eolomins. 

Charpeta. Pues yo allá vach ; tú vbls 
vindre? 

Pocarropa. Mira que lo que DO SO-
S UiX en un afi... 

"arpeta. Chic, en nit fosca tots los 
gats son pardos. 

P"arropa. Ancla), pues, aném. 
"arpeta. Si ell está en casa,  y ä 

acudit també  Parranda, y tota la 
chela d e  pipa  y bolsa, formarém 
couclave, y determinardm en plena 
Votada, d en vota plena. 	ranse. 

dinaneixen Chirabolics y Parranda 
callantse al .fbc en una casbla, 

fulnant. 

Chirabolics. Buena muger llevas,Con-
de: ella dirá. 

Parranda  Sí, y tant cona dirá! 1)6 
et será pols si el rabo es trenca. 
A estes llores ya nos fan ä nos-
a tros en el calambuco. , 

%-h irabolics. Y per qué? Nosatros quin 
mal fetn? no volém treballar ? por 
muchos buenos Sucede. 

Parranda. Ahí no es nada. Contem-
pla les benes obres que seguixen 
al no voler treballar, y vorás que 
mérits tan recomendables pera lo- 

, grar un cap de corda. 
‘14irabolies . Pues, amigo, cóm ha de 

ser asá? Si á mí el treballar no 
ein be de cheni? Pero, y qud? yo 
detnane res á ningú? 

Parranda. Aixd sense que chures ho 
cree yo, perque tú eres tan ver-
gofids, que primer agarres que de- 
manes. 

Chirabo/ics. En bon perill me pose: 
y al mercader que porta el ciad-
nero arriesgat li es llicit el trenta 
per cent : sabs com yo , si érre 
el colp , me expose á que ein pal-
mechen? 

Parranda. Ya  em  fas carrec dels 

3 
quiebros, si la barca fa aigua , d 
la cautiven moros. Bé que les nos-
tres flbtes sempre van guiades per 
mans practiques , y en amenasar 
tormenta , tèrra, tèrra , perdas el 
canee , y  salvin  les vides. Pero á 
mí lo que ena pasma es, ¡cóin en . 
estos teinps tan calamitosos tú sem-
pre campes, y no et falta res? 

Chirabolics. El Sargento se entiende. 
Parranda. Eixe es el pleyt tú aun-

ches , tú beus , tú fumes, tú gas-
tes , y no treballes; ergo. 

Chirabolics. Sí,  chic,  que tú te cbles 
les nits de clar en clar pasant la 
llansadora , miram al cap. 

Parranda. Yo ein menche res teu? 
Chirabolics. Eixe es el pleyt ; sempre 

vas de parranda , y no treballes: 
ergo. 

Parranda. Aixd, Chirabolics, en otros 
tiempos. Ara tot está perdtát. La 
fantasia y les mbdes ho tenen tot 
talát. 

Chirabolics.  Pues, Parranda, aixf em 
trobe yo. En algun temps rallaba 
en la contrera; pero ara, si no fora 
que baix má socorren la plasa ya 
casi casi saguera entregat. Que es 
palla lo que dura la tormenta! Y 
estar sempre en un ay , esperant 
cuant toquen á la pörta pera esco-
larse al pbu , ó escapar per lo 
terrat. 

Parranda. Sf,  sí, sens ducte que el 
asbt del Rey no alcansa hasta aon 
no penetren els rayos del sòl. 

Chirabolics. No tornes á pronunciar 
e ixe  gran  nom,  perque sols al oir 
tinte al Rey, ya empareix que se 
me tiren dainunt un rechiment de 
mi tions. 

Parranda. Y á mi me se chela la 
sanc. 

Chiraboues . Be que aixe• ya ho fa 
Deu  així,  perque sino ¡qui habia 
de posar rienda als nostres infames 
apetits sempre inclinats  á  lo pi-
chorl 
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Parranda. No ya ducte, y per lo 

tnateix.... 

Ara toquen Charpeta y Pocarropa, 
y diu asustat Chirabolics. 

Chiraholics. Han tocat ti la porta? 
Parranda. Sí , y ben färt. 
Clzirabolics. Orsa , Cl  tio , ä. fuchir. 
Parranda. Aon vas chic? cibrint, si- 

ga qui vullga. 

Ixen els nomenats, y dihuen cri- 
dant. 

Charpeta y Pocarropa. Buenas noches. 
Chirabolics. Voto al dos, que me han 

donat un susto! 
Charpeta. 0 , amigacho, el que te la 

cua de palla.... 
Chirabolics. Sí, chic, que 	la tens 

de carrasca. 
Pocarropa.  No, no ya que despullar 

ä uns pera vestir á atres. 
Parranda. Vaya , senteuse y char- 

la 	. 
Diu d Chirabolics. 

Charpeta. Home , malegre  de  veu-
ret. 

Chirabolics. Ccím així? 
Charpeta. Nunca falten males llen-

gues.... 
Pocarropa. Deixemse de histories , y 

fu atén). 
Tuts. Fumétn. 

Fent cigarros , fumant y charrant. 

Charpeta. Digo, entengáinse, en qué 
van coses?  

Chirabolics. Yo no se' nada. 
Parranda. NO „ este , primer mártir 

que confesor. 
Pocarropa. Encara no sa vist ell en 

Jo potro, vorien que solfa de > canto 
llano. 

Chirabolics. Sens ducte que seria la 
quinta vegada. 

Charpeta. /Osa, perra! En una vblta 
quedí yo que no vach ser persona 
en trenta mesos, 

Pocarropa. Y cantares? 
Charpeta. Sense parlar, me emplearen 

sis aiis en lo noble y real eixersi -
si de desentrailar la plata. 

Chirabolics.  Dale, y qué retdric  es-
tés! Dignes que anares ä les mines 
del azogue, y ham acabat de rao-
nar. Si sabrem asi lo que son eixes 
andoles. 

Parranda. A aixt5 sense cantar, pues, 
heu , si entonces.... 

Ixen Temporal y Bufalampolla d lo 
jaques, y dihuen: 

Els dos. Aqui estamos toos.. 

Se alsen tots asustats, y diu Chira- 
bolics. 

Chirabolics. 	Qué estaba la porta 
uberta? 

Temporal. Pues y qué? no está as! 
Temporal,  á qui tens por? 

Parranda. Ainagueu les pipes. 
Bufalampolla. Ea, no comensém ya. 
Charpeta. A mí compadre Don Bufa- 

la in polla. 
Bufalampolla. Qué hay, amigo Char-

peta , encara estém en estos bar-
rios? 

Pocarropa. Que tul et penses que 
perque portes capa en gald te  esca 
para's?  ya, ya tens pare. 

Bufalampolla. En el parlo mas fino 
cae una mancha. Pero y qué? con 
todos me las pego. Sempre de bor-
rasca, y luego? á tnenchar nos han 
de donar.... 

Parranda. Qué  conforma't  que esta 
ya , Bufalampolla! 

Temporal. Pues yo, com no toquen .a• 
temporal, quieta Espaila; pero sen -
tir rebato, á la Ma. 

Pocarropa.  Gran  persecusid es esta! 
Chirabolics. Heu , y ahí no yaurS 

rahons , ni valdrän empeilos. Al 
pobräs que ii tirarän la sarpadota, 



Ya pbt fer conte que pasará deva-
des la Puente de Mantible. 

Temporal. Dígalo yo, que per una 
friolera, en melis revolusid que es-
ta, me feren anar ä rodar la noria. 

Parranda. Mira quin atra creu als 
pits. 

Zuipora/. Compare, una vbita S cual-
sevól lengatien ; pero lo que em 
puc alabar, que no fon völta al 
revés. 

Parranda. Si ho dius per mí, en les-
cut de les mehues armes no en-
contraräs les äspes roches sobre 
Cielo amarillo. 

Charpeta.  Callem,  y esplugemli ä 
Temporal la  causa,  que sens ducte 
seria alguna confesió cheneral que 
degué fer. 

-Qm./Jora/. Hbmens , yo. os ho diré, 
que els Ilansos dé honor se poden 
contar dabant de persones , digo, 
Y es gloria el referidos. 

`-biraholies. A mí em pareix que té 
eres coin els gavachets que venen 
en la moleta al coll esmolar-
nos els cuartos per tisores y gavi-
nets , que si els pregunten : Muy-
xuneto per que' ne vienes fuchido 
de  tua térra? responden : he per 
un causo de honore. Y es que allá 
els han asotat. 

-411.falampolla. De módo que el que 
p  no arrisca no prisca. 

üearroPa. També si la tronada es-
clata en  pedra,  pobres terrats de 
Vidre. 

Ci'arpeta. Tota la resulta del mal pbt 
vindre  ä ser un pago de duscientos. 

4-arranda .  Pesos, 	qué? 
Charpeta. Galtades ä la esquena. 
ib,arranda. Bomba. 

°earropa. Eixe es el causo de ho-
nore dels gavaehets. Chirabo/ies. Eixe es el sou de la en- 
comienda que li segalaren 	TeCu- 
pora i en  lo sello estaaipát.' 

2"e/12porai. Pues atengan , atengan. 
7bts ,  Digues, dignes, que, esta ei  in  

5 
de tabaco. 

Temporal. Yo me obligui á mantin-
dre ä cost y costes ä una ninfa de 
quince d veinte, la veritat. Y com 
ella volia anar y vestir d toda 
moda, y yo no tenia mes renta 
que les mans  franques,  era precís 
valdrem de elles pera mantindrelí 
el rumbo de la caramba , tirana, 
arrastra majos , despelladero , po-
lonesa, medallon , bufanda, tabar-
quina, sorbí camison , sobrepuesto, 
6 zona torrida.... 

Chiraholics. Qué 136 ä ser aixá de 
zona torrida? 

Temporal. Hbme, aquell cerco cer-
ca que porten sobre guarda-peus y 
sahalejos per la part de fnra. 

Parranda. Ellas te dardi el pago. 
Charpeta. La perdisió nostra son tots 

eixos embelecos. 
Bufalampolla. Majaeros , en un choc 

de mans ben fet cada semana sobra 
pera mantindre eixes nitleries. 

Temporal.  Sagrat,  Obb es Unirte, y no 
vosatros, aforra gaytes, que sempre 
os chiteu afosques. 

Parranda. Y de qué ta proflta ä té 
seguir eixe rumbo? 

Temporal. De pedrem , pues magarra-
ren en lo  frau,  y ho paguí tot de 
una en los nobles Arsenales de la 
Real Cartagena. 

Tots. Bien! 
Temporal. Per últino , yo cumplí cona 

un liban?, y  wen  torní en ina Ili-
sensia  é  veure els meus atnigachos, 
basta que nos toque la tanda atra 
vegada por vagos y mal entrete-
nidos. 

Bufalampolla. Eixe tertne de vagos 
no me encaixa. Pues que, nosatros 

edeixein les nostres clependencies? el 
tot es estar empleats. Yo per aixci 

•  deixaré de seguir el ineu rumbo? 
Chiraholics. També si te se tiren da-

munt.... 
Bufalampolla. 	aixd es  bo'  pera  

s ugetos  como Parranda, Pocarropa 



y atres  de  eixe jaez, pero á heltnens 
del ineu cara'cter.... 

Parranda. Baladronada. 
Pocampa. Te rad el so Bufalampo-

Er.: perque ä libinens com ell , que 
tenen el caräcter estampar dosentes 

tresentes %, ältes sobre els lloms, 
no comprenen estes leves coses, sí 
sols aquells en que se encontra la 
chent de pipa y bolsa, que es me-
nester eixecutarios para cumplir en 
la Parroquia. 

Temporal. No , 
aix6. 

Bufa/ampo lla. Y per tiltim , el que 
paga per chusticia , paga bé. 

Charpeta.  Sí, pues, burleuse, bur-
leuse , que algun dia.... 

Chirabolics. •Heimens , ben  mirat, ell 
estä ben fet el perseguirnos; y ca-
da ail habia de haber un espolsonet 
de estos ; ya por limpieza de la 
reptiblica , coa) també per  bene-
Hei  postre, pues entonces tot liba' 
miraria com se gobernava, y achus-
taria sa consensia; lo que ara tot 
es llibertad y perdisid. Y si no, di-
gaume en tota formalitat; nosatros 
y atres tals , quin pa per fem en lo 
teatro? Ni paguém casa, ni cequia-
che, ni enfarolada. De ser Elets de 
Parroquia, Colectors ni Depositaris 
estem esents por razon de estado. 
Als portals no paguem tribut. Be' 
que els fraus nostres (com son ei-
xarop de raiin, y ayguarrds de mos-
catell) son francs de alcavala, per-
que cada bu els entra en son propi 
cuiro. En lo que toca al compli-
ment  de nostres obligasions no sen 
parle, perque en los empleos de 
bolos y birles, cartes de matute, 
trucos y peixqueres no es fa un 
minut de falta. En los ratos va-
cants se tiren cuatre bombetes per 
les cases privades ; y en una con-
versasid honrada, com ara digám, 
se fa un poc  de  fum de cigarro. 
Asb se enten 3 caballers, cuant está 

el cielo raso, que en vindre la tro-
nada de temporal ( estamos?) en-
tonces conills amagar.  De  tots es-
tos punts ben refb.xionats se trau 
per consecuencia ser nosatros  la  
l'angosta de la ü..rra , y escändalo 
del poble : con que aixi es verda -
der dir , que estariem els sis tau 
bé en un presidi com un Sant en 
un altar. 

Bufalanzpolla. Como se pide. Ami-
go Chirabolics, has parlat com un 
Siserd. Tot aixd posät en un me-
morial de pergamí, reconnanasió se-
gura pera anar ä Cartago. 

Charpeta. Be' park Chirabolics, pero 
sobre tot Bufalampolla es el  gal!  
de la escbla. 

Bufalarnpolla. Ya está dicho. 
Parranda. La  veritat, Bufalampolla? 

á qui has arnaytinat eixa capeta, 
hbate , asi tots son' uns , y entre 
amics no cal toballes: 

Bufalampolla. Tan fäsilment ; pues 
el seu amo fon tan libme de bé, 
que al dirli : baratein de capa,  6 
te la lleve, la deixä caure, y pegi 
ä fuchir. 

Eixectitau, y amaneix tot fet trosas. 

Pocarropa. Mireu , mireu que uni-
forme de maestranza que ha estre-
nat el compare Bufalainpolla. 

Temporal. Qui la té la trau. 
Bufalarnpolla. Yo em pinte á soles ,  

Vosatros, Obres  fachendes,  no te' 
niu mes ánima que pera beure un 
got de vi en casa Peluca, despues 
eixiu de alli contant el pä y la 
cansarraca , borrachets á mich vi ,  
y aneu fent pbr en navaicetes, env 
brutanse les mans en mocadorets 
per L peixcatería, y en rellonchet s, 

per laltar de Sen Visent. De abi 
resulta que os aborix la chent ,  

provoquen la Chusticia en molta 
rahó, y despues ho paguem tots 
sense clistinsid de persones. 

amigo 5  tot  meils 
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. en una 'esqueleta ; discurrix que 
sen recordará vosté de la dilichen-
sia , perque aquell senor es amich, 
y sabrä agrabiro. Ell plantat en 

..mich cona unsitiót , no mes se 
_sonda, y ,ä tot .dia: bien estd, bien 
está. Connénsa el sastre ä posarli 
castalles, y toes casulles , pero á mí 
ninguna loen agradaba ,pera el . in-
tent;  con, que Ji dic: so roest.re, 
vaixem vosté una d e . dalt,, mes 
que siga de tesó. que así estic yo. 
Ptichasen el sastre o,  el corfóll se 
quedmi, fet un bulto, en su casulla 
posada y coro anava en sarallue-

.11ets ,hlancs , espardetla ramnalet, 
carnes crues, y ells cabells tots estu-
farrats , fea una rarísitoa figura. 
Yo comense ä ferli pegar voltetes, 
tirantli tironets per dabant y per 
darrere ä la casulla, que como por-
taba el bolsó en lo sí, no li asenta-
ba, y li dic: hbme , quin bulto es 
este? Y ell respon rientse: capte 

.creu, no ven que son els diners  de  
la-seda que he venut ? Cuerpo de 
crispo? traga aixó de ahí, bon h-
ale, y deixeu damunt lo taulell. 
Cóm li hablen de parar bj les casu-
lles ? Trau ell luego sa coixinereta, 
déixala datount lo taulell, y yo li 
die : vaya, pegue vosté ara cap ä 
munt nos cuans pasets , y vorem. 
Ell dona la bolta atount, y yo afian-
se el bolsó, y la done  abati  portes 
aföra. Al mateix temps que baixaba 
el sastre, chiras el llaurcí, y no  
em ven ä mí ni ä la coixinereta: 
Poder de Dios! arranca ä correr en 
casulla y tot á buscarme. El sastre 
que no em troba á mí, y beu mar-
char al de la casulla , pégali darre-
re como un rellam cridant: compare, 

:Ate la' casulla. El corfdll brama-_  
va: als 'ladres , que miman  furtat 

diners de la jeda. Yo corría 
en ä eixe , que 

tä bao. Ell dita : so ¡ladre, sol-. 
.ia  CO 	tEZatre. a :  Vi- 

, 

Parranda. SI que la tebua persona 
es de primera clase. 

19ufalanzpolla. A lo metis no done 
mal eixemple, y cuant loté el cas 
se fer acsions de hörnens. 

Charpeta. Sobre  tot,  yo me sabut 
Plantar ä un tras cantó, y al pri-
mer alrna de gerga que ha eixit, 

:lievarli el sombrero, y pegar ä 
fuchir. 

7'218 .lEla, valiente! 
J34faianzpolla. Cata ahí perque sena - • 

Pre porten el palis de la gayta. , 
4 einpora/. Pues, macho, qui se exposa 

Per dos pesetes ä que li c9rden el 
chupetí per darrere? 

41falanipolla. Mira com afronten les 
Parenteles, y al tiltito os sempor-
ta el diable sense haber eixit de 
bolquers. 

Ch irabo/ies. Així coro  així estic repa-
rant que no gauteu mes que brosa, 
que en cuant hau charrat no sa oit 
una acsió memorable. 

,Cilarpeta. Qué 	tantes ne has fet? 
Sols una tnehua atropella 

totes les vostres. 
'vernpora/. Pues, chic, conta un casét 

de vanderilla. 
21ts. Vacha , vacila de broma. 
Ch irabolics . Atengan : pocs diners, 

Poca salud: con que yo  ein fiu 
Conte ixcám ä plasa , y vinga lo 
que vinga. Chustament peguí de 
Pits e n  un cerril de la Ribera que 
acabav a  de vendre la seda,  y por-
taba en plata la munisid  emboli-
cada  en una coixinereta , y dins lo 
pit. Li trabí conversasió, y me el 
emportí ä una casa que fan casu-
lles , en  front  la portería de la 
Compañía, y li dio al sastre: se-
flor mestre, traga vostd una casulla 
de fantasía, que se la ha de probar 
así el amic: perqu e  es pera el tor del seu pbble. Y vosté  11  digeí , el 
al paparo , que egratra-tif11-15'64;':-:'./.S. 

	

uberta, la entregará en lilanS pro - 	 es pies del Sear .Retor ebuntemoot 
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nagre , solte la casulla. Y yo sem-
pre: tingu en ä eixe , que está lo-
co. De modo que tots corrent y 
cridant alborotaren' el barrio,  y 
per entre mich de la chent amo-
tinada tinguí fortuna de  escabu-
llirme, sense desamparar nunca el 
gat de entre sarpes ; y luego que 
em viu en lo meu cortijo,  contí 
en la coixinereta... he no fue cosa, 
doscentes lliures. 

Tots. Bien parao! 
Charpeta. Brava anguila musa? 
Chiraholics. Tal cual, tal cual. 
Bufulanzpolla. Eixes son peinneres, 

y no mocadorets y sombreros po- 
bres monos. 

Temporal. Amigo, et pintes. 

Parranda. Ara die, que yo soc un bestia. 
Charpeta.  Vaya, asi ya cau  terra. 
Pocarropa. Y aon han de anar tant 

de contrabandiste ? 
Chirabolics. No alces la veu. 
Pocarropa. Yo dic la veritat. 
Chirabolics. Pues si ta ganchen digues 

la veritat, y vorás que festa et farán. 
Pocarropa. Ya todo el mundo es pais. 
Bufalanzpolla. Ya se bc., pera la falta 

que tú fas. 
Parranda. Sí,  chic,  que d tú te en-

contrarán meils en la Real Conta-
duría. 

Temporal. Ea, á retiro. 
Charpeta. Orsa. Cada bu ä les sehues, 

y seinpre de callosa. 
Tots. Pues aur,  , á veure vindrec, 

FI. 

VALENSIA. 
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